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those permitting the use of special investigative
techniques, in accordance with national law, to
enable it to facilitate the gathering of evidence
related to criminal offences established ‘in ac-

cordance with Article 2 to 14 of this Convention.

and to identify, trace, freeze and seize instru-
- mentalities and proceeds of corruption or prop-
erty, the value of which corresponds to such pro-
~ ceeds, liable to measures set out in accordance
with paragraph 3 of Article 19 of this Conven-
tion.

~ 2. Each Party shall adopt such'leglslatlve and
-other measures as may be necessary to empower
its courts or other competent authorities to order
that bank, financial or commercial records be
made available or be seized in order to carry out
the actions referred to in paragraph 1 of this arti-
cle.

3. Bank §ecrecy shall not be an obstacle to
measures provided for in paragraphs 1 and 2 of
this article.

CHAPTER Il
MONITORING OF IMPLEMENTATION

Atticle 24
‘ Momtormg _

‘The Group of States agamst Corruptlon
(GRECO) shall monitor the implementation of
: thlS Convention by the Contractmg Parties.

CHAPTER v
INTERNATIONAL CO-OPERATION
Article 25 '

General principles and measures for
international co-operation

1. The Parties shall co-operate with each other
in accordance with the provisions of relevant in-

ternational instruments on international co-ope- .

ration in criminal matters, or arrangements

agreed on the basis of uniform or reciprocal leg-

islation, and in accordance with their national

* law, to the widest extent possible for the purpos-
es of investigations and proceedings concerning
criminal offences establrshed in accordance with
this Convention.

der foranstaltninger der tillader anvendelse af
sxrlige efterforskningsmetoder, som maétte vaere
ngdvendige i overensstemmelse med national ret

_for at kunne lette indsamlingen af bevismateriale

vedrerende strafbare handlinger i henhold til ar-
tikel 2-14 i denne konvention og for at kunne
identificere, efterspore, fastfryse og beslaglegge
redskaber og udbytte fra korruption eller for-
muegoder, hvis vaerdi modsvarer sadant udbytte,
som kan underkastes de i henhold artikel 19,
stk. 3, i denne konvention fastsatte foranstaltnin-
ger.

2. Enhver part skal vedtage sadanne lovgiv-

_ ningsmassige og. andre foranstaltninger, som

matte vare n;advendlge for at bemyndige sine
domstole eller andre _kompetente myndigheder

il at beordre, at bankoplysninger, ekonomiske

oplysninger eller handelsmeessige oplysninger
gores tilgengelige eller beslaglegges med hen- .
blik pa at udfere de handlinger, der er omhandlet
istk. 11idenne artikel. - .

3. Bankhemmeligheden ma ikke udgare en’
hindring for de foranstaltninger, der er fastsat i
stk. 1og2i denne artikel.

, ~ KAPITEL IIT )
OVERVAGNING AF GENNEMFQORELSEN

Artikel 24
Overvagnmg '

Sammenslutningen af Stater rrlorl Korruption
(GRECO) overvager de kontraherende parters
gennemforelse af denne konvention.

KAPITEL IV
' INTERNATIONALT SAMARBEIDE

Artikel 25-

Generelle, prznczpper og foranstaltmnger
vedrorende internationalt samarbejde »

1. Parterne skal i videst muligt omfang samar-
bejde med hinanden i overensstemmelse med
bestemmelserne i relevante internationale rets-
akter om internationalt samarbejde i straffesager
eller arrangementer, der bygger pa ensartet eller
gensidig lovgivning, og i overénsstemmelse
med national ret ved efterforsknmg og retsfor-
folgning af strafbare handlinger i henhold til
denne konvention.



